
SZÓSZÉK — ŰRASZT ALA 

Dr. SZÁSZ DÉNES 

AZ ÖRÖM 
Lk 2, 10 

Azon a vidéken, aho l Jézus szüle te t t , sokkal e n y h é b b a tél, m i n t ná lunk. H ó 
r i tkán esik és h a m a r elolvad. A mező még a nyá r i f ű szikkadt tö rzsökéve l decem-
be rben is megterü l a legelésző n y á j n a k . Így volt e z sok-sok évvel eze lő t t is. S az 
é le lmes pász to rember a k k o r ils sietett k ihaszná ln i az e n y h e tél e lőnyei t . Többen t á r -
sulva k in t legel te t ték nyá j a ika t . S u b á i k r a heverve , vi l lánycsoló t ű z f é n y e mel le t t 
tö l töt ték az é jszakát . Fé l szemmel a k a r á m b a n szendergő ál la tokat , f é l szemmel az 
eget f igye lve beszélget tek. Egyéni é s családi g o n d o k fe lemlege tése köziben szóba 
ke rü l t ek a n é p nagy, közös sirámai. 

— Szörnyű idő — ál lapí to t ta m e g a z egyik. — N y a k u n k o n k e t t ő s iga. Az egyik 
a róma iaké , a másik a Heródesé. A z egyiket a f e g y v e r e s légiók t a r t j á k r a j t unk , a 
más ika t a Heródest kiszolgáló t isztviselők sokasága. O d a messzire k e l l a d n u n k ga -
b o n á n k a t , fügénke t , n a r a n c s u n k a t , gyermekeinke t , t ű r n ü n k kel l az e rőszakoskodá-
saikat , a m i d ő n harc i je lvényeikkel , szobra ikka l megszentségte len í t ik t e m p l o m u n k a t . 
Szo lgá lnunk kell meghunyászkodássa l , a szüntelen e m e l k e d ő adókkal . T ű r n ü n k kell , 
hogy Heródes , az i d u m e u s vér t h a b z s o l nemcsak c sa l ád j ában , de a z egyszerű n é p 
között is, aho l a s zabadság sz ik rá já t fe lvi l lanni l á t j a . 

— Ped ig v a l a m i n e k tör ténnie ke l l — jegyzi m e g a másik. — M i k o r legnagyobb 
az ínség, mikor l egnagyobb az e lnyomás , akkor jön mind ig az Ű r segítsége. N e m 
késhe t ik m á r soká a Messiás. N e m h i á b a jósolták m á r annyiszor a p r ó f é t á k , a n n a k 
rövidesen el kell jönnie . 

E p i l l ana tban egy f é n y e s csillag gyú l t ki az égen. Lehet , hogy egysze rű üstökös 
volt , ame ly a rany ló csíkot von t az ég k á r p i t j á r a , s a z t á n beleolvadt a távol i messze-
ségbe. De csodaváró s z e m ü k égi jel t l á to t t a f é n y t ü n e m é n y b e n . Ü g y lá t t ák , m i n t h a 
megál lo t t vo lna valahol , t a lán éppen amot t , egy vá rosvég i istálló f e l e t t . Megi jedtek, 
t a lp ra ugro t tak . Zava r t l e lkükben m i n t h a biztatást é r e z t e k volna: N e fé l j e tek , h i r -
detek n é k t e k nagy ö r ö m e t . . . Min tha égi zsolozsma is hallszott v o l n a : Dicsőség a 
magas ságban . . . A fél ig valóság, fé l ig l á tomás tényekbő l levonták a köve tkez te tés t : 
Megszüle te t t a Messiás. Éppen most é s éppen itt, D á v i d városában, Betlehemiben, 
m i k é n t az t annyian megjósol ták , megszü le t e t t végre ezen a fénykoszorúz ta é j szakán . 

— M e n j ü n k és k e r e s s ü k meg — szólot t az egyik. 
— Vigyünk neki a j á n d é k o t is s zűkös kész le tünkbő l — javasol ta a másik. E l -

indu l t ak . Egy városszél i is tál ló a b l a k á b ó l hívó f ény sugárzo t t f e l é jük . Be té r t ek oda, 
és ott meg is ta lá l ták a gyermeket , ak i akkor születet t m i n t szegény v á n d o r o k iva -
déka. A jászol elé r a k t á k a j á n d é k a i k a t , s a szülőkkel, a háznépéve l e g y ü t t nagy ö röm-
mel örvendezének, hogy egy szép, egészséges g y e r m e k jö t t a v i lágra . 

A Jézus születésével kapcsolatos színes le í rásból e léged jünk m e g mi most 
ennyivel . T o v á b b m e n ő e n fog la lkozzunk ezzel a' szóval : ÖRÖM, m e l y oly sokszor 
fo rdu l elő születésének le í rásában, s a m e l y a mi s z í v ü n k n e k is déde lge t e t t vendége 
lehet ezen a karácsonyi ünnepen . 

Jézus születése e lőt t is voltak apos to la i az ö r ö m t e l j e s életnek. „Ez a nap az, 
me lye t az Ür rendel t , ö rvendezzünk é s v igad junk ezen" — m o n d j a a zsoltáríró. 
„ U j j o n g j a t o k egek és f ö l d ö r v e n d e z z . . . m e r t megvigasz ta lá népét a z Ü r és könyörül 
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szegényein" — szól Ézsaiás , „ö rvendezz , i f j ú , a te i f j ú s á g o d n a k i d e j é b e n " — a d j a 
t anácsu l a Példabeszédek í ró j a , „ ö r ü l j e t e k a z örülőkkel" — sugalmazza P á l a Római 
levélben. „Oda van a m i s z í v ü n k öröme" — kesereg J e r e m i á s bizonyára egy szeretett 
lény koporsó ja mellet t . D e Jézus m a g a i s szerette a t i sz ta örömöket. Gondo l junk 
csupán a kánai menyegzőve l kapcsolatos je lenetre , ahol m a g a is é l e t v i d á m á n részt 
vesz a családi ü n n e p s é g e k b e n s ö n g ú n n y a l emlegeti f e l , hogy némelyek őt „fa lánk 
és bo r ivó ember"-nek t a r t j á k . 

Az első karácsony, J é z u s szüle tésének n a p j a a k e r e s z t é n y ember i ség örömének 
fo r r á sa let t . Valaki v a l a m i k o r e lkezdet te a ka rácsonyfa díszítést, gye r tyagyú j toga -
tást, va l ak i a fa alá h e l y e z t e az első k e d v e s a j á n d é k o k a t , va laki a f a me l l e t t an-
gya léneke t zengett, v a l a k i fe l idézte az ö születésének körü lménye i t , s a z ó t a ez a 
szokás e l t e r j ed t , azóta ezt gyakoro l juk o t t h o n a i n k b a n és t e m p l o m a i n k b a n . A ka rá -
csonyfa mel lé á l lunk, és ú j r a gye rmekek leszünk, ö r ü l ü n k , h a másnak ö röme t sze-
r ezhe tünk , ha g y e r m e k k a c a j cseng a kicsi a j k o n , h a a megelégedés v a g y meglepetés 
l áng ja fe l fényl ik a t á r s u n k tek in te tében . És nem k e l l e n e k nagy a j á n d é k o k , nagy 
fények , nagy é lmények ahhoz , hogy ö r ü l n i t u d j u n k . Kö l tő ink szép s zav áb ó l meg-
t a n u l h a t j u k : „Ne v á r j n a g y dolgot é l e t e d b e n , kis h ó p e l y h e k az ö r ö m ö k , szitáló, 
h a l k sziromcsodák, m e l y e n á t Isten szól : Jövök." V a g y a másikéból : „Az öröm 
mind ig imafé le , hála , v a l a m i rú tnak , ros sznak a h a l á l a . A m á m o r u n k ; imádság, 
há la : h ű n fogadjuk, h o g y kevesbedik a b ű n s a bo ldogságunk megmélyü l , mint a 
kút . Boldog a nép, mely ö r ü l n i tud." 

Egyszer karácsony közelségében csa ládoka t l á t o g a t t a m . Az egyik he lyen az 
özvegy édesanyá t h á r o m gyermekéve l n a g y gondok k ö z t t a l á l t am: N i n c s fa , nincs 
a g y e r m e k e k n e k ruha , s zűkös az é le lem. A z egyik g y e r m e k még alig óvodás , meg-
szólal t : N e m baj , é d e s a n y á m , m a j d é n megnövök, so főr leszek, a n n y i f á t hozok, 
hogy m é g a szomszédok is mel le t te me legednek , m a g u k n a k sok szép r u h á t vásá-
ro lnak , a k k o r semmiben s e m lesz h i ány . Beszéd vol t ez, csupán gyermekbeszéd , de 
azóta s em lá t tam olyan csil logó k ö n n y c s e p p e t az édesanya i arcon, m i n t akkor , aho-
gyan megcsókolta kicsi f i a c s k á j á t . 

M á s a lka lommal z s ú f o l t au tóbuszon u taz tam. T ö r ő d ö t t emberek igyekeztek a 
m u n k a h e l y r e , vagy o n n a n é p p e n haza. Egy édesanya l é p e t t fel a m e g á l l ó n á l kicsi 
gyermekéve l . Már a g y e r m e k mosolygós a r c a , két f ény lő csil lagszeme is érdeklődést 
kel tet t , de amikor megszó la l t és kedvesen i lyeneket k é r d e z e t t : Ki ü l t e t t e az erdő 
fá i t? Hol lakik az angya l , aki hozza a ka rácsonyfá t? — Minden a r c fe lderü l t , a 
homlokokon a gondredők k is imul tak , a t ek in te t ek csak s imogatni t u d t á k a gyermek 
kedves arcá t . 

1979 évvel ezelőtt f ö l d ü n k óriás j á r m ű v e száguldva ha l ad t az ű r o rszágút ján . 
Törődöt t , hajszol t e m b e r e k , kínzott n é p e k számlá lga t ták az évek á l lomása i t . Éh-
ségtől k ínzot t gyomorra l , vé r tő l szennyesü l t kézzel az a l k a l m a t vá r ták , hogy a jobb 
hely megszerzése é r d e k é b e n egymás t o r k á n a k u g o r j a n a k . És akkor f e l s z á l l t a j á r -
m ű r e egy gyermek az é d e s a n y j á v a l . A m i k o r felnőt t , ké rdezn i kezde t t : Hol lakik, 
mi lyen és mit a k a r a z I s t e n ? Ugyebár ö a z Atya és m i m i n d a n n y i a n a z Ö gyer-
mekei v a g y u n k ? Ha így v a n : miér t n e m sze re t jük egymás t , mint a t e s t v é r e k ? Miért 
r o m b o l j u k egymás h á z á t , t emplomát h á b o r ú k k a l és m i é r t nem s e g í t ü n k inkább 
e g y m á s n a k az ép í tésben? Nemzedékek s zá l l t ak le és ü l t e k f e l azóta e r r e a já rműre , 
de J é z u s azóta is kérdez , fo ly ton kérdez , é s vá r j a , hogy a z emberek t e t t e k k e l felel-
j enek nek i . Minden k a r á c s o n y k o r az a r c o k fe l é j e f o r d u l n a k , a s z e m e k rámoso-
lyognak, de felelni senki s e m akar a f a g g a t ó gye rmekkérdésekre . 

Karácsony van. J é z u s szüle tésének ünnepe, ö r ü l j ü n k há t a szü le tésének és 
ö r ü l j ü n k minden ép é s egészséges g y e r m e k születésének. Higgyük, h o g y a keresz-
t ény e m b e r megkísérl i t e t t ekke l is f e l e l n i az ö ké rdése i r e . Addig is a z egyéni 
ö röme ink mellet t v i d í t s a n a k fe l m i n k e t a közös nagy örömeink . Ü j l a k á s o k épül-
nek mindenfe lé , s a z o k b a f ia ta l csa ládok költöznek gyermekeikke l . G y á r a k és ipar-
te lepek épülnek. E rősöd ik a béke tábor h a n g j a , és s i k e r ü l lefogni a h á b o r ú s gyúj to-
gatok kezét . Tudományok , művészetek fe j lődnek , és T V - n , rádión, b e t ű n keresztül, 
sz ínek és f o r m á k s o k a s á g á n á t több, egyre több f é n y érkezik h o z z á n k , hogy e 
ka rác sonyban is örü ln i t u d j u n k . 

Legyen áldot t az I s t en , ak i k a r á c s o n y i örömökkel teszi bo ldogabbá életünket . 
A men . 
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A k i k az e m b e r i t á r s a d a l o m n a k v a l a h o l v a l a m i l y e n szolgála to t t e t t ek , é l e t ü k -
kel, a l k o t á s a i k k a l a f e j l ő d é s t e l ő b b r e l e n d í t e t t é k , a z o k n a k nevé t , é l e t m o z z a n a t a i t 
n y i l v á n s zok t a t a r t a n i a h á l á s u t ó k o r . A kö l tőnek szobro t e m e l n e k , s zü lőházá t 
e m l é k t á b l á v a l je lö l ik m e g , h a d v e z é r r ő l , f e l t a l á ló ró l é l e t r a j z o t í r n a k , f i l m e t kész í -
t e n e k ; szüle tése , h a l á l a , v a l a m e l y f o n t o s t é n y k e d é s e é v f o r d u l ó j a a l k a l m á v a l a k a d é -
mia i g y ű l é s e k e n , h í r l a p o k b a n , f o l y ó i r a t o k b a n m e g e m l é k e z n e k róla . M i n d e n i lyen 
a l k a l o m lehe tősége t k í n á l az e lha l t n a g y s á g szel lemi h a g y a t é k á n a k s z á m b a v é t e l é r e , 
népsze rűs í t é s é r e , ú j r a é r t é k e l é s é r e . M i n d e n i lyen a l k a l o m m a l a k o r m é r l e g é r e tesz ik 
a neveze t e s sége t : l á m csak m e n n y i t n y o m az egykor i n a g y s á g a ma i é l e t s e r p e -
n y ő j é b e n , m i v e l j á r u l t h o z z á a m a é l e t é n e k k i b o n t a k o z á s á h o z . 

Mi ú g y v é l e k e d ü n k , hogy a k e r e s z t é n y e m b e r i s é g sze l lemi- le lk i e l ő h a l a d á s á r a 
a l e g n a g y o b b be fo lyá s t a názá r e t i J é z u s gyako ro l t a . É le t ének , t é n y k e d é s é n e k n a -
gyobb r é s z e i s m e r e t l e n e lő t tünk . De a gondo la t , a m i t h i r d e t e t t s a m i n e k m á r t í r j a 
le t t , e g y s z e r ű és m e g r a g a d ó : e m b e r e k , b á r h o l é l t e k e v i lágon, e g y m á s tes tvére i ' 
v agy tok , sze ressé tek e g y m á s t . Sze res sé t ek a t e r e m t ő A t y á t . T a n í t á s á n a k o l y a n n a g y 
h a t á s a vo l t a gyű lö l ségnek a m a k o r á b a n , h o g y szü le tésé t p á r s z á z a d d a l k é s ő b b e n 
m é r f ö l d k ő v é , h a t á r k ő v é t e t t é k az i dőben , é l e t é n e k m o z z a n a t a i b ó l t á p l á l k o z o t t i m -
m á r köze l ké t eze r éve a képzőművészé t , az í r á s m ű v é s z e t , a bölcsele t . 

I l y e n k ivá ló egyén iség l évén Jézus , mé l tó , h o g y sze l lemi örökösei , e s z m é i n e k 
va l ló i a s ze r e t e t é s t i s z t e l e t é rzésével e m l é k e z z e n e k m e g róla . M i n d e n é v b e n a k a -
rácsony , s zü l e t é sének é v f o r d u l ó j a a r r a kész te t , h o g y a r cca l B e t l e h e m f e l é f o r d u l -
j u n k , s g y e r m e k i e s ö r ö m m e l v á r j u k l e g e n d á k a r a n y k ö d é b ő l k i b o n t a k o z ó é rkezésé t . 
„ N e m a va lóság , h a n e m égi m á s a lesz, a m i t ő l f ü g g a z é n e k v a r á z s a " — m o n d o t t a 
e g y k o r a kö l tőnk , s a gondo la to t k ö v e t v e ü n n e p ü n k v a r á z s á t p r ó b á l j u k f e l l e l n i az 
egykor i k e d v e s b ib l i a i l e í r á s o k b a n . 

A z es t m á r l e szá l l an i készül t B e t l e h e m k ö r n y é k é n . A v á r o s v é g é n k é t f á r a d t 
v á n d o r gyalogol t . Messz i rő l jöhe t tek , r u h á j u k po r l epe t t . A f é r f i i d ő n k é n t b i z t a t ó a n 
szól t : M é g csak p á r h a j í t á s n y i a fogadó , aho l m e g p i h e n h e t ü n k . Az u t c a t e l e v a n 
nyüzsgő e m b e r e k k e l . B e t é r n e k a v e n d é g f o g a d ó b a , s zá l l á s t k é r n e k : N á z á r e t i e k v a -
gyunk . Én , József , ő M á r i a , a császár r e n d e l e t é b ő l j ö t t ü n k , n é p s z á m l á l á s r a . F e l h ú -
zot t vá l l a l , k i f o r d í t o t t t e n y é r r e l vá la szo l a fogadós : Nincs . T o v á b b m e n n e k , é r d e k -
lődnek . N incs . I s m é t : Nincs . Egy szegény e m b e r f e l e sége s z á n j a m e g ő k e t : u t c á n 
m é g s e m s z ü l h e t egy asszony . Ot t az is tá l ló , b e n n e jászol , s za lma . O t t m e g h ú z h a t j á k 
m a g u k a t , ö r ü l n e k a f e l k í n á l t m e n e d é k h e l y n e k . Ot t s zü le t ik m e g J é z u s azon a z 
é j s z a k á n , „ m i v e l n e m v a l a h e l y ü k a v e n d é g f o g a d ó h á z n á l " . A z é g e n f é n y e s cs i l lag 
gyúl ki, a n g y a l i szózat ha l l s z ik , pá sz to rok , k i r á l y o k i n d u l n a k el k ö s z ö n t e n i a m e g -
szü le te t t g y e r m e k e t . H e r ó d e s m á r k a r d o t köszörü l t e t , m e r t m i n d e n j ó n a k , s z é p n e k 
m e g ke l l h o g y legyen a m a g a e l l en té te , Heródese . De a jóságo t e l p u s z t í t a n i n e m 
lehet . A z a n g y a l h í r t ad a készülő gy i lkosságró l , s ők E g y i p t o m b a m e n e k ü l n e k . 0 , 
c sodá la tos e m b e r i t a l á l ékonyság , a m e l y m i n d i g r é s t ny i t az igaz részére , h o g y m e g -
m e n e k ü l j ö n a gonosz m a r k á b ó l . 

Ez é v k a r á c s o n y á n ez a m o n d a t v i s s z h a n g z i k b e n n ü n k : N e m v a l a h e l y ö k . . . 
T a p a s z t a l a t b ó l t u d h a t j u k m i n d a n n y i a n , h o g y mi lyen f á j d a l m a s a n é r i n t h e t egy 

i lyen köz lés : N i n c s ihely. U tazn i a k a r u n k v a l a h o v á . S z o r o n g u n k a j e g y p é n z t á r n á l . 
De é p p e n e l ő t t ü n k l ee re sz t ik az a b l a k o t és köz l ik : N i n c s he ly . V o n a t o n u t a z u n k , 
he lye t k e r e s ü n k . A m o t t k é n y e l m e s e n e l t e r p e s z k e d v e e m b e r e k ü lnek . Fe l c s i l l an b e n -
n ü n k a r e m é n y : H á t h a b e f o g a d n a k , d e u n o t t a n közl ik , m á r fog la l t , n i n c s he ly . 
Színiházban, konce r t en , h a késve é r k e z ü n k : N incs hely. B e t e g e k v a g y u n k , k ó r h á z b a 
ke l l ene m e n n ü n k , d e o t t t e l v e m i n d e n ágy , n i n c s hely. G y e r m e k ü n k iskoláiba, egye -
t e m r e készü l , t a l á n s i k e r r e l le is teszi a v izsgát , d e m e g h ú z z á k e lő t te a v o n a l a t : 
N incs he ly . 

V a j o n J é z u s n a k , s z e l l e m é n e k hol é s h o g y a n a k a d h e l y ? 
E g y kö l tő i e lbeszélés sze r in t a k ö z é p k o r egyik é v é b e n J é z u s e l i n d u l t v é g i g j á r n i 

a k e r e s z t é n y v i lágot . Lás sa , mi l e t t a m a g v e t é s é n e k e r e d m é n y e . F a l v a k a t , v á r o s o k a t 
j á r be. E g y r e i n k á b b e l s zomorod ik azon, a m i t észlel . T e m p l o m o k b a n , k a t e d r á l i s o k -
b a n n i n c s e n h i á n y — á l l a p í t j a meg. De én még i s n e m i lyen I s t e n o r s z á g á t a k a r t a m . 
Ak ik tő l szegénysége t k é r t e m , hogy a d j á k el m i n d e n v a g y o n u k a t és ú g y k ö v e s s e n e k 
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